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مقصود اصلی
،)Chochmah ,رِ حکمت )חכמה رت هٔ ب ب الا، در مرت ه بستگی دارد: در ب ب ه مرت ودی نو ب نِ وج گی پدیدآمد گون چ
هٔ ب ، در مرت ن ایی رد؛ در پ فِ یود )יו״ד, yud( صورت می‌گی اض و حر ب ق ایش از راهِ ان راهیم )אברהם(، ز یعنی اب
ن رو، ساره فِ هی )ה״א, hei( پدید می‌آید. از همی رِ חכמה، یعنی ساره )שרה(، از راهِ گسترش و حر روت ف

د. ه هی بدل ش ا آورد که یودِ او ب ی ه دن ها پس از آن توانست اسحاق )יצחק( را ب ن ت

د. ن ن هست ایان مت ‌های پ ت ری، یادداش ن عب ک در مت ماره‌های کوچ طی طلایی. ش یر خ یحی کوتاه ز مه، و پس از آن توض ری، سپس ترج ن عب : مت ش خ در هر ب

لاصهٔ مامار خ

ayin( هٔ אין ب مادِ חכמה، مرت د: یودِ ساری ن ز گی رمی‌ان ی ب . این پرسش اید، اما ساره توانست ز د که ساری نمی‌توانست ب میدراش می‌آموز
ده وان «[( خ ز ی هم )בינה, Binah( است که יש )yesh ]»چ مادِ ف ؛ حال آنکه هیِ ساره ن ودی نو است مهٔ وج ش «[( است که سرچ چ ]»هی
ه، پاسخ می‌دهد מו״ר הזקן، آلتر رب ند بدهد؟ آدْ رز نِ ف ا‌آورد ی ه‌دن نِ ب ه او توا اید ب روتر ب فِ ف ا حر رتر ب فِ ب نِ حر ‌کرد ین ایگز را ج ود. چ می‌ش
اض )צמצום, tzimtzum( پدید می‌آید: ب ق ها از راهِ ان ن ودی نو ت الا، وج روترند. در ب رتر و חכמהی ف دهٔ חכמהی ب ماین راهیم و ساره ن که اب
، ایین ودِ محدودی هرگز پدید نمی‌آمد. در پ چ وج ، هی ت ‌که هست گسترش می‌یاف ان ن ایان )אור אין סוף, Or Ein Sof( چ ی‌پ ورِ ب اگر ن
ی ار و گسترش پدید می‌آید؛ گسترش تش ود از راهِ ان ، و وج ت اش ای می‌گذ ر ج یدگی ب اریکی و پوش ها ت ن اض ت ب ق : ان عکسِ این درست است
ها ن ت کرد، اما ت ز هی‌ای دریاف ی راهیم ن د. اب ان می‌دهن ش کته را ن کلِ دو هی این ن ان می‌دهد. سه سرِ یود و ش ش نِ هی آن را ن فِ په که حر
ه قداست تعلق دارد و ، که ب رای اسحاق ا دهد؛ ب ق یرون از قداست است ارت ه را ب ود و آنچ ‌ها« ش وهی از ملت ب رای آنکه »پدرِ ان ب

. ت از داش ی ه هی ن ایشِ اسحاق ب رای ز . اما ساره ب ت داش از ن ی ه آن ن ، ب ی‌گری )ביטול, bittul( است ف ودن تش خ سرش

طرح کلی

رای ساره؟1 را هی ب : چ پرسش
هٔ کلیدی این کت . ن «( است ز ی رتر از هی )בינה، »چ ودِ نو و ب مهٔ وج ش «( سرچ چ ‌حال یود )חכמה، »هی ااین ه او داد؛ ب ادن ب نِ ز ه ساره توا ام ب یر ن ی غ ت

روترند. رتر و חכמהی ف دهٔ חכמהی ب ماین راهیم و ساره ن : اب است

1¶

ن2 الا، گسترش در پایی اض در ب ب ق ان
قشِ او دمتِ ن راهیم، در خ امِ اب ه ن ده ب وده‌ش ز . هیِ اف هٔ ساره، از راهِ گسترش ب ، در مرت ن ایی ها از راهِ צמצום پدید می‌آید؛ در پ ن ودی نو ت الا، وج در ب

. ت از داش ی ه هی ن رای اسحاق ب ؛ ساره ب ایشِ اسحاق ود، نه ز ار ب سی ‌های ب وان پدرِ ملت ه‌عن ب

2¶

اهیم کلیدی مف

יו״ד וה״א یود و هی
؛ هی، که در اض است ب ق مادِ חכמה و ان ، ن هاست ن قطه‌ای ت الا، یود، که ن ب در ق

. مادِ בינה و گسترش است د، ن عرض و طول گسترش می‌یاب

אין ויש אין و יש

ودِ نو از آن ن که وج عی امت مه‌ای ن ش د: سرچ ن وان «( می‌خ چ חכמה را אין )»هی
ن کلِ معی ها ش ز ی ایی که چ د، ج ن وان «( می‌خ ز ی پدید می‌آید؛ בינה را יש )»چ

ه‌اند. ت یاف

חכמה עילאה וחכמה תתאה ر روت ر و חכמהی ف رت חכמהی ب
ه در חכמהی ر است که ریش اظ ن رتر مت هٔ ب ب ا مرت راهیم ب ه از חכמה. اب ب دو مرت
ودی روتر. هر یک وج هٔ ف ب ا مرت عالمِ صدور )אצילות, Atzilus( دارد؛ ساره ب

. وهٔ دیگری است ی فِ ش لا یوه‌ای پدید می‌آورد که خ ه ش نو را ب

צמצום اض )צמצום( ب ق ان
ودی ها راهی است که وج ن ر، این ت رت هٔ ب ب ؛ در مرت ایان ی‌پ ورِ ب یِ ن ان ودپوش خ

محدود و نو می‌تواند پدید آید.
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התפשטות והרחבה ار و گسترش تش ان
ودِ نو از راهِ ، وج ده است یش محدود ش ور از پ ایی که ن ر، ج روت هٔ ف ب در مرت

. ت اش ای می‌گذ ر ج اریکی ب ها ت ن تر که ت یش اضِ ب ب ق گسترش پدید می‌آید، نه ان

ביטול ی‌گری )ביטול( ف ودن خ
ه هیِ ی ب از ی ایشِ اسحاق ن رای ز ، ب ب ن سب ه همی ؛ ب بِ قداست  ان تِ ج سرش

ود. ب راهیم ن شِ اب خ ‌ب گسترش
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ش 1 · ¶1 بخ

رای ساره؟ را هی ب : چ پرسش

שרי אשתך1 לא תקרא שמה שרי2 כי שרה שמה וגו׳. הנה שינוי השם של שרה הוא להיות לה בחי׳

הולדה

ود که رای آن ب ام سارا ب یر ن ی غ ، ت ون ر. اکن «، و الی آخ ام او سارا )שרה( است یرا ن ، ز وان »سارای )שרי(، همسرت را سارای مخ

د، دا کن ی ادن را پ [ ز اییِ ]توان
ایانی ا یودِ پ ایان ب ام همسرش را از سارای )که در پ ود که ن از می‌ش راهام )אברהם( آغ ه اب ا دستور ה׳ ب ارِ حسیدی )מאמר، maamar( ب ت این گف
ر، ی ی غ ه می‌گوید که مقصود از این ت یر دهد. آلتر رب ی غ د( ت ته می‌ش ا هِی )ה، hei( نوش ایان ب ه سارا )که در پ د( ب ته می‌ش )יו״ד، yud( نوش

ود. ند ب رز نِ ف اد اییِ ز توان

3 כו׳ וא״כ צ״ל הלא מעלת היו״ד גבוה מן הה׳ כי כמארז״ל ]כמאמר רבותינו זכרונם לברכה[ שרי לא תלד4,

יו״ד חכמה ה׳ בינה.

؟ یست الاتر ن هٔ יו״ד از ה ب ب اید پرسید[: آیا مرت ر. پس ]ب اید«، و الی آخ ه‌اند: »سارای نمی‌ز ت ان گرامی، گف مان ما، یادش ‌که حکی ان ن چ
.)Binah ،هم )בינה یرا יו״ד، حکمت )חכמה، Chochmah( است و ה، ف ز

فِ יו״ד الا، حر ب یش می‌آورد: در ق واری را پ . این دش اید، اما سارا می‌توانست ز مدراش )מדרש، Midrash( می‌گوید که سارای نمی‌توانست ب
ادن را اییِ ز ر، توان روت ی ف ا حرف رتر ب ی ب ‌کردن حرف ین ایگز را ج . پس چ رتر است یرویی ب ، و חכמה ن دهٔ בינה است ماین فِ ה ن دهٔ חכמה و حر ماین ن

پدید می‌آورد؟

ונודע כי עיקר הולדה מבחינת חכמה לפי שחכמה בחי׳ אין והחכמה מאין5 כו׳. משא״כ בינה נק׳ יש

כו׳

ته ‌که نوش ان ن ، ]چ یستی )אין، ayin( است هٔ ن ب یرا חכמה مرت رد، ز مه می‌گی ش هٔ חכמה سرچ ب ایش اساساً از مرت و دانسته است که ز
ر. ود، و الی آخ امیده می‌ش ن )יש، yesh( ن ودیتِ معی ‌که בינה موج ر؛ حال آن :[ »و חכמה از אין می‌آید«، و الی آخ ده است ش

ود؛ ی تعریف ش ز ی ‌که چ یش از آن ، پ ش است ن ی هٔ ب رق ن ج ی ست یرا آن نخ د، ز امن یستی«، می‌ن ود. חכמה را אין، یعنی »ن ‌تر می‌ش ن واری روش دش
د: در کتاب ی می‌کن از ه ب ا یک واژ ده ب اد ش ن ه آن است ه در آن دارد. آیه‌ای که ب یستی«، ریش ی از ن ز ی یدایشِ چ و، یعنی »پ ی ن ز ی نِ چ پدیدآورد

د؛ پس חכמה از אין می‌آید. בינה، که در آن وان یستی« می‌خ ا آن را »از ن ج ا« می‌آید، اما این ، מאין )me’ayin( می‌پرسد حکمت »از کج ایوب
. ر است یش حاض ودی که از پ ود؛ یعنی وج امیده می‌ش رد، יש ن ن می‌گی ه بسط می‌یابد و صورتی معی دیش ان

1
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ش 2 · ¶2 بخ

ن الا، گسترش در پایی اض در ب ب ق ان

ואיך נהפוך הוא שלהיות לה כח ההולדה לוקח מאתה כח היו״ד וניתן לה כח הה׳ במקומו6 כו׳.

ای آن ه‌ج یروی ה ب ود و ن ته می‌ش یروی יו״ד از او گرف د، ن اش ته ب ادن داش یروی ز ‌که او ن رای آن ود: ب را برعکس می‌ش گونه ماج پس چ
ر؟ ود، و الی آخ ه او داده می‌ش ب

و، از او ودِ ن مهٔ وج ش فِ חכמה و سرچ د، יו״ד، حر دا کن ی ادن پ یروی ز ‌که سارا ن رای آن : ب هت عکس است ام در ج یر ن ی غ ر می‌رسد ت ظ ه‌ن راین ب اب ن ب
. ت ای آن قرار گرف ه‌ج فِ בינה، ب د و ה، حر ته ش گرف

וחענין כי אברהם ושרה הם בחי׳ ח״ע ]חכמה עילאה[ וח״ת ]וחכמה תתאה[ כו׳ ששרש אברהם הוא בבחי׳

חכמה דאצי׳.

راهام در هٔ اب یرا ریش ر؛ ز د، و الی آخ ن رِ חכמה هست ‌ت ن ایی رِ חכמה و پ الات ه‌های ب ب دهٔ مرت ماین راهام و سارا ن ن آن این است که اب ی ی ب و ت
. هٔ חכמה در عالمِ صدور )אצילות، Atzilus( است ب مرت

ه‌اش در חכמהی عالمِ رتر است که ریش دهٔ חכמהی ب ماین راهام ن د: اب ن هٔ חכמה هست ب دهٔ دو مرت ماین راهام و سارا ن ود. اب از می‌ش ا آغ ج پاسخ از این
روتر صادق هٔ ف ب ارهٔ مرت ، درب رتر صادق است هٔ ب ب ایش در مرت گیِ ز گون ارهٔ چ ه درب روتر. آنچ دهٔ חכמהی ف ماین ، و سارا ن صدور )אצילות( است

یح می‌دهد. عد توض دِ ب ن ‌گونه که ب ؛ همان یست ن

והנה למעלה כך הוא המדה7 עיקר ההולדה להיות מציאות הולדה חדשה הוא ע״י צמצום דוקא8 כי אם

הי׳ ]היה[ אא״ס ]אור אין סוף[ ב״ה מתפשט

)tzimtzum ,اض )צמצום ب ق ها از راهِ ان ن ه پدید آید، ت از ودی ت ه‌گونه‌ای که وج ، ب دن اده‌ش : اصلِ ز ن است ی ن الا، قاعده چ ون در ب اکن
، ت ، گسترش می‌یاف ارک است ب ایان )אור אין סוף, Or Ein Sof(، که مت ی‌پ ورِ ب یرا اگر ن . ز است

اض پدید می‌آید؛ ب ق قِ ان ها از طری ن ه ت از عاً ت ودی واق راهیم )אברהם, Avraham(، وج هٔ اب ب ر، یعنی مرت رت هٔ ب ب ود. در مرت ا پاسخ داده می‌ش ج این
داگانه‌ای نمی‌توانست پدید آید. ودِ ج چ وج ی، هی اض ب ق ن ان ی ن دون چ د. ب هان می‌کن ن ود را پ ایان خ ی‌پ ورِ ب یعنی ن

2



اها לך לך · مامار 5 وراه اور · پاراش ت שרי אשתך לא תקרא שמה שרי כי שרה שמה וגו׳

6likuteitorah.com/fa/torah-ohr/lech-lecha/5/

כמו שהוא בבחי׳ א״ס לא הי׳ ]היה[ אפשר להיות שום התהדות מציאות כלל אפי׳ ]אפילו[ ע״י רבוא

רבבות השתלשלות כי כשמו כן הוא אין סוף להתפשטותו וכו׳.

ار ودی اصلاً نمی‌توانست پدید آید، حتی از راهِ ده‌ها هز چ وج ، هی هایتِ مطلق )אין סוף, Ein Sof( هست ی‌ن هٔ ب ب ‌گونه که در مرت آن

ن ی ن ز چ ی ود ن ، خ امش است ‌گونه که ن یرا همان ولِ عوالم )השתלשלות, hishtalshelus(؛ ز ز رهٔ ن ی ج ن ار ]مرحله[ از ز ر ده‌ها هز ب
یره. ، و غ یست ایانی ن ش را پ : گسترش است

ه تعداد مرحلهٔ ود از چ ب ودِ محدودی نمی‌توانست پدید آید، مهم ن چ وج ، هی ت قت هست گسترش می‌یاف ی ‌گونه که در حق ایان آن ی‌پ ورِ ب اگر ن
ر، یود، رت هٔ ب ب ‌رو در مرت این «. از ایان ی‌پ ، Ein Sof، یعنی »ب امش «، و ن ن است ی ن ز چ ی ود ن ، خ امش است ‌گونه که ن ؛ »همان ت ش ول می‌گذ ز ن

. دن است اده‌ش فِ ز ده، حر ‌ش بض ق قطه‌ای واحد و من ن

משא״כ למטה בבחי׳ שרה כו׳ הוא להיפך ממש שאם היה האור מתצמצם היה חשך והעלם והסתר

גמור ועיקר התהוות המציאות הוא ע״י בחי׳ התפשטות והרחבה דוקא וכו׳

یدگی و اریکی، پوش د، ت ض می‌ش ب ق ور من : اگر ن ، درست برعکس است د آن ن هٔ ساره )שרה, Sarah( و مان ب ، در مرت ن ایی اما در پ
یره. هٔ گسترش و بسط پدید می‌آید، و غ ب قِ مرت اً از طری ق ی اً دق ود عمدت یِ کامل پدید می‌آمد؛ و وج هان ن پ

اریکی و قط ت تر ف یش اضِ ب ب ق راین ان اب ن ؛ ب ده است یش محدود ش ور از پ ا ن ج . در آن ع برعکس است هٔ ساره، وض ب ر، یعنی مرت ‌ت ن ایی هٔ پ ب در مرت

ان ی ا دارد، این گسترش را ب ا و دراز هن ی که پ اً از راهِ گسترش و بسط پدید می‌آید. هی، حرف ق ی ه دق از ودِ ت . وج ت اش ای می‌گذ ر ج یدگی ب پوش
د. می‌کن

)וכנודע בענין ג׳ קוצין של9 היו״ד שהקוץ התחתון מקור וכח הבינה תלוי בקוץ העליון כו׳(.

الایی وکِ ب ه ن هم )בינה, Binah(، ب یرویِ ف مه و ن ش ی، سرچ ن ایی وکِ پ : ن ده است ته‌ش اخ ن فِ یود ش وکِ حر ارهٔ سه ن ‌که درب ان ن )چ

یره.( ، و غ وابسته است

رِ این مَ أ ن مَ ی ست ی؛ در نخ ن ایی انی و پ الایی، می ود، نوکی ب ا سه نوک ترسیم می‌ش د: یود ب یید می‌کن أ ن را ت ودِ مت ، خ ز ت ران ل پ حِ داخ ی این توض
مهٔ Binah است و ش نی سرچ ایی وکِ پ ود. ن ته می‌ش نی گرف ایی وکِ پ ده که هی از ن یح داده ش ه پردس )פרדס, Pardes(، توض اد ب ن ا است ا، ب اراش پ

ود می‌گیرد. الاتر از خ ه‌ای ب ب ود را از مرت یروی خ ا Binah ن ان می‌دهد که گسترشِ مرتبط ب ش ؛ این ن الایی وابسته است وکِ ب ه ن ب
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10 כו׳ אברהם הוא בחי׳ וכנודע בענין תמונת ב׳ ההי״ן. ומה שנתוסף לאברהם ה׳ אברם אינו מוליד11,

ח״ע ]חכמה עילאה[ כו׳

)Avram ,رام )אברם د ــ »اب وده ش ز راهیم اف ه اب ارهٔ هی‌ای که ب . و اما درب ده است ته‌ش اخ ن فِ هی ش کلِ دو حر ارهٔ ش ‌که درب ان ن و چ
یره: ، و غ رتر )חכמה, Chochmah( است هٔ حکمتِ ب ب راهیم مرت ا آنکه[ اب یره ــ ]ب اید«، و غ نمی‌ز

کالی را مطرح ن اش ا گسترش می‌یابد. سپس مت ا و دراز هن ی که در پ ؛ حرف ی )ה׳, Havayah( است هارحرف امِ چ کلِ دو هی در ن دِ دیگری، ش یی أ ت
رتر است و راهیم حکمتِ ب ‌حال، اب ااین اید؛ ب راهیم می‌ز اید«، اما اب رام نمی‌ز یرا میدراش می‌گوید »اب ت کرد، ز ز هی‌ای دریاف ی راهیم ن د: اب می‌کن

. د، نه گسترش اش اض ب ب ق اید از راهِ ان دن ب اده‌ش رای او ز ب

היינו כמו שמפורש במקרא כי אב המון גוים12 כו׳ ע״ד בחי׳ הנפש אשר עשו בחרן13 בחי׳ העלאות

מזלעו״ז ]מזה לעומת זה[ כו׳.

هٔ ب نِ مرت ه‌سا ره؛ ب ی ‌ها قرار داده‌ام«، و غ وهی از ملت ب یرا ]تو را[ پدرِ ان : »ز ‌گونه که در آیه به‌صراحت آمده است یعنی همان
یره. ابل )זלעו״ז, zeh le’umas zeh(، و غ یدن از سویِ مق الا کش هٔ ب ب ودند«، یعنی مرت ‌هایی که در حاران پدید آورده ب ان »ج

‌هایی که در ان د »ج ن د، همان اش ‌ها« ب وهی از ملت ب که او »پدرِ ان ود که آیه به‌صراحت می‌گوید؛ این ی ب ز ی رای چ راهیم ب : هیِ اب پاسخ این است

یدن از الا کش ب کردند. این ب ذ دمتِ ה׳ ج ه خ راهیم و ساره ب د که اب سیر می‌کن ف ه کسانی ت ارت را ب تِ ما این عب ودند«؛ سن حاران پدید آورده ب
از دارد. ی یرون ن ه ب ه گسترشِ رو ب لِ قداست است و ب اب سویِ مق

אבל להולדת יצחק14 סט׳ ]סטרא[ דקדושה לא היה צריך כי אדרבה כל סטרא דקדושה בחי׳ ביטול ולא

התפשטות כו׳

رعکس، سراسرِ سویِ قداست یرا ب ود؛ ز ب ه آن ن ی ب از ی ، ن [ سویِ قداست است رای تولدِ اسحاق )יצחק, Yitzchak(، ]که از اما ب
یره. ، و غ ، نه گسترش ی‌گری )ביטול, bittul( است ف ودن هٔ خ ب مرت

. پس ، نه گسترش ی‌گری است ف ودن اً خ ات یرا قداست ذ ؛ ز ت داش از ن ی ه هی ن راهیم ب ه سویِ قداست تعلق دارد، اب ، که یکسره ب رای تولدِ اسحاق ب
اضِ یود صورت می‌گیرد. ب ق قِ ان ان از طری ن ندی مقدس همچ رز راهیم، تولدِ ف هٔ اب ب در مرت

משא״כ לשרה נתוסף הה׳ ללידת יצחק כו׳ )וע׳ לקמן פ׳ חיי שרה בד״ה יגלה לן טעמי( :

ا »یگاله ونده ب ش از رِ آغ مَ أ یِی ساره، در مَ چَ اتِ  اراش ، پ ن ایی ه پ گرید ب ن یره. )و ب د، و غ وده ش ز رای تولدِ اسحاق اف ه ساره، هی ب اما ب
لان طعمی«.(

ن ه از راهِ گسترش پدید می‌آید. مت از ودِ ت هٔ او وج ب یرا در مرت ؛ ز ت از داش ی ه هی ن رای تولدِ اسحاق ب ، ب ‌تر است ایین ون حکمتِ پ اما ساره، چ
اع می‌دهد. نِ »یگاله لان طعمی« ارج وا ا عن یِی ساره ب چَ اتِ  اراش ری در پ أمَ ه مَ تر ب یش یح ب رای توض ده را ب ن وان خ
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‌وگو ت رای گف ‌هایی ب پرسش

د؟1.  اش ودِ نو ب مهٔ وج ش اید سرچ « ب چ را »هی د، و چ وان «( می‌خ چ ه חכמה را אין )»هی را آلتر رب چ
ود؟2.  ض ش ب ق ایان من ی‌پ ورِ ب ودِ محدودی نمی‌تواند پدید آید مگر آنکه ن چ وج را هی ایهٔ این מאמר )maamar(، چ ر پ ب
امید؟3.  ج یدگی می‌ان اریکی و پوش ه ت ، ب ایش ای ز ه‌ج هٔ ساره ب ب اض در مرت ب ق را ان چ
ود؟4.  ب م ن ایشِ اسحاق لاز رای ز را ب ، و چ ت ه دستاوردی داش راهیم چ امِ اب ه ن ده ب وده‌ش ز هیِ اف
؟5.  رتر وابسته است هٔ ب ب ه مرت روتر ب هٔ ف ب د که مرت ان می‌دهن ش گونه ن سه سرِ یود چ
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ع ابع و مراج من

‌ها ت یادداش
د 1 ن ب

د 2 ن ب

שרי אשתך
، تسماح تسدک ار است ت ده از گف ویسی‌ش نی رون طی، که مت هٔ خ ده« )מוגה، mugah( رادر این نسخ ی‌ش ن ی ب از هٔ »ب ود واژ ط خ ‌خ ا دست )הצמח צדק( ب

. این ده است نی ش ی ب از له و ب اب ن مق ان داد که مت ش ‌سان ن دین ود و ب ز اف
ده ررسی ش یشِ رو داریم ب ه‌ای که پ ده می‌گوید نسخ ن وان ه خ ت ب یادداش

. است
تِ کهوت یادداش

בבוך 1101 הוסיף כ״ק הצ״צ בגוכתי״ק על כת״י מעתיק: מוגה. הנחת
מהר״א הלוי בספרו עבודת הלוי פ׳ לך לך טז, ד כותרת ”כי״ק בעת ששמע

מאדמו״ר הזקן”. ראה לעיל בציונים מכ״ק אדמו״ר זי״ע.

1

שרי אשתך לא תקרא שמה שרי
د، وان خ راهیم )אברהם( می‌گوید که دیگر همسرش را سارای )שרי( ن ه اب ה׳ ب
ا ه از سوی ה׳ ب ن ت نِ خ ما ی نِ پ  ست نِ ب م د؛ این آیه در ض وان خ لکه ساره )שרה( ب ب
وع آن این زِ מאמר )maamar( است و موض ا . این آیه سرآغ ه هیاو آمده است دیلِ یود )יו״ד, yud( سارای ب ب ، یعنی ت رِ یک حرف ی ی غ را ت است که چ

ید. ش خ ه او ب نِ اسحاق )יצחק( را ب ا آورد ی ه دن نِ ب )ה״א, hei( ساره، توا

בראשית י״ז:ט״ו Genesis 17:15

ה רָ י שָׂ י כִּ רָ הּ שָׂ מָ ת־שְׁ א אֶ רָ קְ ךָ לֹא־תִ תְּ שְׁ י אִ רַ הָם שָׂ רָ ל־אַבְ ים אֶ לֹקִ ר אֱ יֹּאמֶ  וַ
הּ: מָ שְׁ

And G-d said unto Abraham: ‘As for Sarai thy wife, thou shalt
.not call her name Sarai, but Sarah shall her name be

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

تِ کهوت یادداش
בראשית יז, טו.

2

שרי לא תלד
یح می‌دهد «، توض ما داده است ه ش ات را ب ب ید که ה׳ ش ن ی ب ارهٔ »ب ار، درب ت ‌های ارواح درآن گف ت ا יו״ד، لذ د«: ب ریده ش ده آف نِ آین ها فِ יו״ד، ج ا حر که »ب
رودین دهٔ ف ریده‌ش وداتِ آف اتِ موج ی ئ ز ا ה، همهٔ ج ت و ب کل گرف ده ش نِ آین ها الا، درج ود: در ب لاصه می‌ش ن خ ی ن ار چ ت ی، این گف ز ت ران پدید آمد. در پ
ه عالمِ صدور ایان )אור אין סוף، Or Ein Sof( ب ی‌پ ورِ ب نِ ن رودآورد رد؛ اما درف ام می‌گی ج ، ان اض ب ق ه‌واسطهٔ יו״ד، یعنی ان )אצילות(، این کار ب
ه عوالمِ روایی )מלכות، Malchus( ب رمان گامی که ف هٔ سارا، هن ب ، در مرت ن ایی ی )יצירה، Yetzirah( و عملپ ش خ ‌ب ش )בריאה، Beriah(، صورت رین آف

. د، درست برعکس است اب )עשיה، Asiyah( می‌ت

בראשית רבה מ״ד:י״ב Bereshit Rabbah 44:12
تِ کهوت یادداش

ב״ר מד, יב. תנחומא משפטים יא. ועי׳ בלקו״ת פ׳ בשלח א, ב.

3

שרי לא תלד
واهد ندی نخ رز ان می‌دهد ف ش اره‌اش ن د که ست کایت می‌کن رام )אברם( ش اب
ند می‌آورد؛ رز راهیم ف ند نمی‌آورد، اما اب رز رام ف ، و ה׳ پاسخ می‌دهد: اب ت داش
ای این ن ه )אדמו״ר הזקן( این را مب اید. آلتر رب اید، اما ساره می‌ز سارای نمی‌ز
تِ کهوت این را ایش را پدید آورد. )یادداش یروی ز ه ن از فِ ت می‌گیرد که حر
اع 44:10 اریا، این ارج هٔ سف اع می‌دهد؛ در نسخ به‌صورت 44:12 ارج

). است
בראשית רבה מ״ד:י׳ Bereshit Rabbah 44:10

ויאמר אברם הן לי לא נתת זרע - אמר רב שמואל בר רב יצחק: המזל
דוחקני ואומר לי: אברם אין את מוליד! אמר לו הקדוש ברוך הוא: הן

כדבריך! אברם ושרה אין מולידים, אברהם ושרה מולידים!
Abram said: Behold, to me You have not given offspring,“
and a member of my household is my heir” (Genesis 15:3).
“Abram said: Behold, to me You have not given offspring” –
Rav Shmuel bar Rav Yitzḥak said: [Abram said to G-d:] My
astrological constellation is pressuring me and saying to me:
Abram, you will not beget offspring. The Holy One blessed be
He said to him: ‘Indeed, it is as you say; Abram will not beget
offspring, but Abraham will beget offspring. “Sarai your wife,

… you shall not call
Daat Bereshit Rabbah (Public Domain) · The Sefaria Midrash Rabbah, 2022

(CC-BY)

4

והחכמה מאין
ا ، از کج ، می‌پرسد: »و حکمت نِ حکمت ود ‌ب هان ن از ن ایوب )איוב(، در سخ
،)Chassidus( ه‌های חסידות ود؟« در آموز ت می‌ش ]מאין )me’ayin([ یاف
ود: حکمت )חכמה, وانده می‌ش یستی« خ ای »از ن ه معن מאין ب

ز ی ود ن مه می‌گیرد و خ ش یستی( سرچ هٔ אין )ayin؛ ن ب Chochmah( از مرت
ان دهد که ش ا ن د ت اده می‌کن ف کته است ه از این ن . آلتر رب ه است ب همان مرت

. ه است از ودی ت مهٔ وج ش Chochmah سرچ

איוב כ״ח:י״ב Job 28:12

ינָה: קוֹם בִּ י זֶה מְ אֵ צֵא וְ מָּ אַיִן תִּ ה מֵ כְמָ חׇ הַ וְ
But wisdom, where shall it be found? And where is the place

?of understanding
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

تِ کهوت یادداش
איוב כח, יב.

5

ואיך נהפוך . . וניתן לה כח הה׳ במקומו
ها ن د: سارا ت قل می‌کن ارت را ن ن عب ا، لیکوتی توراه )לקוטי תורה( همی ج در آن
ای ه‌ج یروی ה ب د و ن ته ش یروی יו״ד از او گرف اید که ن ز پس از آن توانست ب
روایی )מלכות( رمان ابشِ ف گام ت هٔ او، یعنی هن ب یرا در مرت د؛ ز ه او داده ش آن ب

یدگی پدید می‌آورد. اریکی و پوش ها ت ن اض ت ب ق ، ان رودین ه عوالمِ ف ب
تِ کهوت یادداش

בלקו״ת בשלח א, ב מציין לכאן.

6

והנה למעלה כך הוא המדה
اریک )»موها«( راهای ب قط از راهِ مج یح می‌دهد که عوالم ف ش توض خ آن ب
دن اده‌ش الا، ز د: در ب قل می‌کن ر ن أمَ د و از این مَ ن ت کن د دریاف ن می‌توان
هٔ ساره، درست برعکس ب ، در مرت ن ایی ، اما در پ اض است ب ق صوص از راهِ ان به‌خ
ه کار ه عوالم ب ورِ الهی ب نِ ن گیِ رسید گون ارهٔ چ ن اصل را درب . همی است

می‌گیرد.
تِ کهوت یادداش

מובא בלקו״ת פ׳ כי תצא לז, ג.

7

שו״ה ההולדה — הוא ע״י צמצום דוקא
ا اض است ت ب ق یح می‌دهد که یودِ Havayah ان ا توض ج لیکوتی تورا در آن
اید که این ز ر(، و می‌اف أمَ ه این مَ اد ب ن ا است ود )ب ت ش تواند دریاف ایان ب ی‌پ ورِ ب ایدن ص ب خ ش است که ش دِ این آموز ن لکه مان ؛ ب یست یدگیِ کامل ن اض پوش ب ق ان

8
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‌گونه که توراتِ مکتوب د: همان اموز ی اگرد ب ه ش تصار ب ه‌اخ همواره درس را ب
اره دارد. د اش ان می‌کن ی صیل ب ه‌تف اهی ب ف ه توراتِ ش ه همهٔ آنچ تصار ب ه‌اخ ب

تِ کهوت یادداش
ראה בלקו״ת בשלח א, א: ”ואין זה הצמצום העלם והסתר גמור, אלא ע״ד
לעולם ישנה אדם לתלמידו בדרך קצרה” ע״ש. וראה באוה״ת בראשית כרך

ד תשכג, ב.

וכנודע בענין ג׳ קוצין של יו״ד
)the Alter Rebbe ,ه )אדמו״ר הזקן ا، آلتر رب اراش رِ این پ مَ أ ن مَ ی ست در نخ
د: هی از نوکِ ‌که پردس می‌آموز ان ن یح می‌دهد که یود سه نوک دارد، چ توض
ورِ ‌رو ن این ور دارد؛ از نی حض ایی وکِ پ الایی در ن وکِ ب ود و ن ته می‌ش نی گرف ایی پ
ه قطهٔ یود، یعنی Chochmah، ب ، ن ‌سان دین ابد. ب ه Binah می‌ت الایی ب وکِ ب ن

ای هی، یعنی Binah، گسترش می‌یابد. هن ا و پ دراز
تِ کهوت یادداش

ראה לעיל יא, ב. ובמ״מ לשם.

9

אברם אינו מוליד

وان ه‌عن ، ب ار مدراش ارت از זהר )זהר( را، در کن ‌های کیهوت این عب ت یادداش
ه ت ه از این گف ند نمی‌آورد. آلتر رب رز رام ف ته می‌آورند که اب ذِ این گف  مأخ

. ت از داش ی دهٔ ה ن وده‌ش ز فِ اف ه حر راهیم ب را اب می‌پرسد که چ
בראשית רבה מ״ד:י״ב Bereshit Rabbah 44:12

… ר׳ הונא בר רב יוסף אמר: אף שנוי שם ומעשה טוב. שנוי השם
מאברהם, ולא יקרא עוד שמך אברם. מעשה טוב מאנשי נינוה, שנאמר
)יונה ג( וירא אלקים את מעשיהם כי שבו וגו׳. ויש אומרים: אף שנוי
מקום שנאמר )בראשית יב(: ויאמר ה׳ אל אברם לך לך. ר׳ מונא אמר:
אף התענית שנאמר )תהלים כ(: יענך ה׳ ביום צרה וגו׳. רבא בר מחסיא
ורבי חמא בן גוריון בשם רב אמר: יפה תענית לחלום, כאש בנעורת.

אמר רבי יוסף: ובו ביום, ואפילו בשבת:
He took him outside, and said: Look now to the heavens,“
and count the stars, if you can count them, and He said to
him: So will your offspring be” (Genesis 15:5). “He took him
outside” – Rabbi Yehoshua of Sikhnin in the name of Rabbi
Levi: Did He take him outside the world, that the verse
should say: “He took him outside [haḥutza]”? Rather, he
showed him the streets of the heavens, can also mean streets.

… just as it says: “While He had not yet made earth and the
Daat Bereshit Rabbah (Public Domain) · The Sefaria Midrash Rabbah, 2022

(CC-BY)

זח״א צ, ב Zohar I, 90b
تِ کهوت یادداش

ב״ר מד, יב. זח״א צ, ב.
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אברם אינו מוליד
ت پاسخ می‌دهد: واهد داش ندی نخ رز که ف رام )אברם( از این ه ترسِ اب ה׳ ب
ه )אדמו״ר ند می‌آورد«. آلتر رب رز راهیم )אברהם( ف ند نمی‌آورد، اب رز رام ف »اب
راهیم، یعنی حکمت )חכמה, را اب ته می‌پرسد که چ הזקן( از این گف

تِ کیهوت آن . )یادداش ت از داش ی فِ ה )hei( ن ه حر ز ب ی ر، ن رت Chochmah( ب
). اع 44:10 است اریا، ارج هٔ سف د؛ در نسخ قل می‌کن ه 44:12 ن اع ب ا ارج را ب

בראשית רבה מ״ד:י׳ Bereshit Rabbah 44:10

ויאמר אברם הן לי לא נתת זרע - אמר רב שמואל בר רב יצחק: המזל
דוחקני ואומר לי: אברם אין את מוליד! אמר לו הקדוש ברוך הוא: הן

כדבריך! אברם ושרה אין מולידים, אברהם ושרה מולידים!
Abram said: Behold, to me You have not given offspring,“
and a member of my household is my heir” (Genesis 15:3).
“Abram said: Behold, to me You have not given offspring” –

Rav Shmuel bar Rav Yitzḥak said: [Abram said to G-d:] My
astrological constellation is pressuring me and saying to me:
Abram, you will not beget offspring. The Holy One blessed be
He said to him: ‘Indeed, it is as you say; Abram will not beget
offspring, but Abraham will beget offspring. “Sarai your wife,

… you shall not call
Daat Bereshit Rabbah (Public Domain) · The Sefaria Midrash Rabbah, 2022

(CC-BY)
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כי אב המון גוים
یرا تو را ود، »ز واهد ب راهیم خ امش اب رام می‌گوید که از این پس ن ه اب ה׳ ب
نِ ود ز فِ صریحِ اف ه این را هد ‌ها قرار داده‌ام«. آلتر رب وهی از ملت ب پدرِ ان

راهیم می‌داند. امِ اب ه ن فِ ה ب حر
בראשית י״ז:ה׳ Genesis 17:5

מוֹן גּוֹיִם י אַב־הֲ הָם כִּ רָ ךָ אַבְ מְ יָה שִׁ הָ ם וְ רָ ךָ אַבְ מְ ת־שִׁ א עוֹד אֶ רֵ וְלֹא־יִקָּ
יךָ: תִּ נְתַ

Neither shall thy name any more be called Abram, but thy
name shall be Abraham; for the father of a multitude of na‐

.tions have I made thee
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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הנפש אשר עשו בחרן

‌هایی را که در حاران ان ، »ج ت عان رف ه سوی کن رام از حاران ب گامی که اب هن
ود ه خ رد؛ یعنی مردمی که او و سارای ب ود ب ودند« همراه خ پدید آورده ب
یرون از ه ب نِ آنچ رد الا ب مونه‌ای از ب ه این را ن ودند. آلتر رب دیک کرده ب ز ن
. ت از داش ی ه گسترش ن رای آن ب راهیم ب قداست قرار دارد می‌آورد؛ کاری که اب

בראשית י״ב:ה׳ Genesis 12:5

ר שֶׁ ם אֲ כוּשָׁ ל־רְ ת־כׇּ אֶ יו וְ ן־אָחִ ת־לוֹט בֶּ אֶ תּוֹ וְ שְׁ י אִ רַ ת־שָׂ ם אֶ רָ ח אַבְ יִּקַּ וַ
ה צָ בֹאוּ אַרְ יָּ ן וַ נַעַ צָה כְּ כֶת אַרְ לֶ אוּ לָ יֵּצְ ן וַ רָ חָ שׂוּ בְ ר־עָ שֶׁ נֶּפֶשׁ אֲ ת־הַ אֶ כָשׁוּ וְ רָ

ן: נָעַ כְּ
And Abram took Sarai his wife, and Lot his brother’s son,
and all their substance that they had gathered, and the souls
that they had gotten in Haran; and they went forth to go into

.the land of Canaan; and into the land of Canaan they came
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

تِ کهوت یادداش
בראשית יב, ה.
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להולדת יצחק . . לא הי׳ צריך
یح می‌دهد که هی ر توض وهَ ز یورِی هَ د، ب ارش می‌کن ت گز ‌که یادداش ان ن رایچ ر که ب أمَ هٔ این مَ ت ا گف د؛ این ب وده ش ز راهیم اف امِ اب ه ن رای تولدِ اسحاق ب ب

اوت دارد. ف ود ت ب ه آن ن ی ب از ی اسحاق ن
تِ کهوت یادداش

ראה ביאורי הזהר לכ״ק אדמו״ר האמצעי יג, ב דשם מבואר שהוספת הה׳
הי׳ בשביל לידת יצחק. באוה״ת בראשית כרך ד תשכד, א: ”ומ״ש אברם
אינו מוליד היינו להיות אב המון גוים אבל לא בשביל יצחק זה דחוק,
וההכרח שהביא לפרש כן היינו משום דהא באצי׳ הגילוי ע״י יו״ד, נ״ל דיש
ליישב ולומר דהא אברם הוצרך להוולד שיומשך הנשמה בעשי׳ ולא די
בלידה דאצי׳ א״כ לצורך הלידה בבי״ע צ״ל ה׳” ע״ש. ראה גם בספר

הערכים-חב״ד ח״א ערך אברהם בהערה 116-7. ראה בסה״מ תרכ״ז ע׳ ש.
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